
At this event, questions regarding the implementation 
of the EU Regulation on Landing Obligation (LO) will be 
answered, seeking the current best practices and 
solutions, integrating a general vision by country and 
�eet, including the experiences of the sector, the 
administration, industrial solutions and the scienti�c 
point of view. 

En este evento se dará respuesta a interrogantes sobre 
la aplicación del reglamento de Obligatoriedad de los 
Desembarcos, buscando las mejores prácticas y 
soluciones hasta el momento, integrando una visión 
general por países y �otas e incluyendo las experiencias 
del sector, la administración, las soluciones de la 
industria y el punto de vista cientí�co.
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The �rst event in 2015 to address the landing 
obligation policy and its application in the 
�sheries sector.

At this event, questions regarding the implementation 
of the EU Regulation on Landing Obligation (LO) will 
be answered, seeking the current best practices and 
solutions, integrating a general vision by country and 
�eet, including the experiences of the sector, the 
administration, industrial solutions and the scienti�c 
point of view.

Ÿ How is it being implemented? 
Ÿ How is it affecting the currently existing structures?  
Ÿ Which �shing technologies exist or will need to be 

developed to avoid undesired catches?
Ÿ What added value can be given to the �sh products 

to absorb added costs of ex- discards handling?
Ÿ How is the new LO affecting the dynamics of the 

�eets?

La primera cita del 2015 que trata sobre la política 
de obligatoriedad de desembarcos y su 
aplicación en el sector pesquero.

En este evento se dará respuesta a interrogantes sobre 
la aplicación del reglamento de Obligatoriedad de los 
Desembarcos, buscando las mejores prácticas y 
soluciones hasta el momento, integrando una visión 
general por países y �otas e incluyendo las experiencias 
del sector, la administración, las soluciones de la 
industria y el punto de vista cientí�co.

Ÿ ¿Cómo se está implementando? 
Ÿ ¿Cómo está afectando a las estructuras existentes 

actuales?  
Ÿ ¿Qué tecnologías pesqueras existen o habría que 

desarrollar para evitar capturas no deseadas?
Ÿ ¿Qué valor añadido se puede dar al producto 

pesquero para amortiguar  los costes añadidos de la 
manipulación de los ex descartes?

Ÿ ¿Cómo está afectando a la dinámica de las �otas la 
nueva OD?
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PROGRAMME

10:00 Opening session: Bittor Oroz, Deputy Minister 
for Agriculture, Fisheries, and Food Policy, Economic 
Development and Competitiveness.

10:10-10:35 Session 1:  Landing Obligation: 
background, legal context (incl. Omnibus), �rst actions 
and experiences 

Joost Paardekooper, Commission of�cial in DG 
MARE. The presentation will focus on the state of 
implementation of the landing obligation, including 
the legal framework (and changes therein), the 
development of discard plans, and the �rst experiences 
with the application of the pelagic landing obligation.

10:35-11:00 Session 2:  What can science do to 
help with the landing obligation? 

Clara Ulrich. Professor, DTU Aqua (DK). She will 
analyse the technological solutions that are being 
addressed to mitigate its impact at the scienti�c and 
research level and their implementation in �sheries 
management programmes. 

11:00-11:30 Coffee Break

11:30-11:55 Session 3: New uses for landed 
catches  

Jaime Zu�a. Head of Ef�cient and Sustainable 
Processes area, AZTI (Basque Country). He will 
analyse different options (exploitation and 
commercialisation) for current discards from different 
points of view: regulatory, technical and the market.

PROGRAMA 

10:00 Apertura o�cial: Bittor Oroz, Viceconsejero de 
Agricultura, Pesca y Política Alimentaria, Desarrollo 
Económico y Competitividad.

10:10-10:35 Sesión 1: Obligatoriedad de los 
desembarcos:  antecedentes, contexto legal 
(Omnibus inc.) primeras acciones y experiencias  

Joost Paardekooper, técnico de la Comisión 
Europea DG MARE. La presentación se centrará en la 
implementación de la obligatoriedad de  desembarcos, 
incluyendo el contexto legal (y cambios en el mismo), el 
desarrollo de los planes de descartes, y las primeras 
experiencias con la aplicación en las pesquerías 
pelágicas.

10:35-11:00 Sesión 2: ¿Qué puede hacer la ciencia 
para ayudar en la obligatoriedad de los 
desembarcos?
 
Clara Ulrich. Catedrática, DTU Aqua (Dinamarca). 
Se analizarán las soluciones tecnológicas que se están 
desarrollando para mitigar el impacto a nivel cientí�co 
y su implementación en los programas de gestión 
pesquera. 

11:00-11:30 Pausa – Café

11:30-11:55 Sesión 3: Nuevos usos para la captura 
desembarcada.

Jaime Zu�a. Coordinador del área de Procesos 
E�cientes y Sostenibles, AZTI (País Vasco). Se 
a n a l i z a r á n  l a s  d i s t i n t a s  o p c i o n e s  d e  u s o 
(aprovechamiento y comercialización) de los actuales 
descartes desde distintos puntos de vista: normativo, 
técnico y de mercado.
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11:55-13:00 Session 4: Current and future impact 
by �shery, �eet and country

Ian Gatt. Chairman of the Pelagic Advisory 
Council. He will present practical problems at sea as 
experienced by skippers during the �rst months 
following the implementation of the landing 
obligation. Subsequently he will present possible 
mitigation measures and pragmatic ways forward.

Bertie Armstrong. Chairman of the Northwest 
Advisory  Council.  The NWWAC Chairman will talk 
about how to satisfy the requirements of the landing 
obligation from a NWWAC perspective. He will re�ect 
on this process and discuss future prospects and pro-
active development. 

Jean-Marie Robert. Secretary of the Southwest 
Advisory Council will present the main issues of the 
LO negotiation for SWW waters and pelagic �sheries 
(2015), a feedback of the �rst months of the LO, and 
some pending issues.

13:00-13:30 Round table and general conclusions. 

13:30 VISIT TO THE FAIR

11:55-12:45 Sesión 4: Impacto actual y futuro por 
pesquería, �ota y país

Ian Gatt. Presidente del Consejo Consultivo de 
Pelágicos. Durante su charla, se mostrarán algunos 
problemas prácticos experimentados por los patrones 
durante los primeros meses tras la implementación de 
la obligatoriedad de desembarcos. Seguidamente se 
presentarán las posibles medidas de mitigación y 
formas prácticas de proceder. 

Bertie Armstrong. Presidente del Consejo 
Consultivo del Noroeste. Nos hablará acerca de 
cómo cumplir con los requisitos de la obligatoriedad de 
desembarcos desde la perspectiva de las pesquerías de 
su región; se re�exionará sobre el proceso y debatirá 
sobre perspectivas futuras y desarrollo proactivo.  

Jean-Marie Robert. Secretario del Consejo 
Consultivo del Suroeste presentará los principales 
aspectos de negociación de la OD en las aguas del 
suroeste en materia de pesca pelágica, así como 
comentarios a los primeros meses de vigencia de la OD.

13:00-13:30 Mesa redonda y  conclusiones 
generales. 

13:30 VISITA A LA FERIA  
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Professor, DTU Aqua (DK). Coordinator 
of the EU H2020 DiscardLess project 
(2015-2018). Clara Ulrich has been 
working on �sheries management 
issues in more than 15 years, with more 
than 30 peer-reviewed publications in 
t h e  � e l d s  o f  m i x e d - � s h e r i e s , 
management strategies evaluation, 
�eet dynamics and stock assessment. 

She is now also heavily involved in 
science-industry partnerships aiming at 
discards reduction. She is a high-pro�le 
scienti�c advisor for �sheries, both at 
national and international level. She is 
member of the EU Scienti�c, Technical 
and Economic Committee for Fisheries 
(STECF), and has also chaired a number 
of working groups in ICES.

C a t e d r á t i c a ,  D T U  A q u a  ( D K ) . 
Coordinadora del Proyecto H2020 UE 
DiscardLess (2015-2018). Clara Ulrich ha 
estado trabajando en la gestión del 
sector pesquero durante más de 15 
años, con más de 30 publicaciones 
revisadas por pares en el campo de 
pesquerías mixtas, la evaluación de 
estrategias de gestión, la dinámica de 
�otas y la evaluación de stocks. 

También está muy involucrada en 
asociaciones cientí�co-industriales para 
la minimización de descartes. Es asesora 
cientí�ca de alto nivel para empresas 
pesqueras nacionales e internacionales. 
Es miembro del  Comité Cientí�co, 
Técnico y Económico de la Pesca (CCTEP) 
de la UE y ha dirigido numerosos grupos 
de trabajo del ICES.

Pr. Clara Ulrich  
DTU AQUA 
Denmark - Dinamarca 

SPEAKERS  - PONENTES
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Joost Paardekooper is a Commission 
of�cial in DG MARE, where he has 
worked since 2009 on the reform of the 
CFP. His professional experience 
includes over 15 years in �sheries 
management and over 10 years in 
development cooperation. He has 
worked for international orgainzations 
s u c h  a s  t h e  W o r l d  B a n k ,  U N 
organizations and the NL government 
administration. 

Joost Paardekooper es técnico de la 
Comisión Europea DG MARE, donde ha 
trabajado desde 2009 en la reforma de 
la PPC. Su experiencia profesional 
incluye más de 15 años de trabajo en 
gestión de la pesca y más de 10 años en 
cooperación para el desarrollo. Ha 
t r a b a j a d o  e n  o r g a n i z a c i o n e s 
internacional como el Banco Mundial, la 
ONU y el gobierno holandés.

Joost Paardekooper
Commission of�cial in DG MARE 
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Ian Gatt began a �shing career in 1977. 
He has been pioneered in twin rig 
trawling in the West of Scotland. 
Between 1995 and 2000, he introduced 
twin rig trawling to this class of vessel. 
Ian undertook �shery consultation work 
during that period  working with 
companies in South Africa and Uruguay. 

In 2007 he was appointed as president 
of the Scottish Fishermen's Federation 
until 2010.  Since then Ian has ful�lled 
the role of chief executive within the 
S c o t t i s h  P e l a g i c  F i s h e r m e n ' s 
Association.  He is also secretary/ 
director of the Scott ish Pelagic 
Sustainability Group and undertakes 
the work to maintain �ve �sheries in the 
MSC programme. Following four years 
serving as an executive committee 
member of the Pelagic Advisory Council 
Ian was recently appointed as the 
chairman of the organisation. 

Ian Gatt empezó su trayectoria en el 
ámbito pesquero en 1977. Ha sido 
pionero en el uso de redes de arrastre 
dobles (gemelas) en el oeste de Escocia. 
Entre 1995 y 2000 introdujo el uso de 
redes de arrastre dobles en este tipo de 
barcos. Empezó a trabajar como asesor 
pesquero  durante  ese  per íodo, 
colaborando con empresas de Sudáfrica 
y Uruguay. 

En 2007 fue nombrado Presidente de la 
Federación de Pescadores Escoceses 
hasta el año 2010. Desde entonces, Ian 
ha desempeñado el papel de Director 
Ejecutivo de la Asociación de Pescadores 
de Especias Pelágicas de Escocia. 
También es secretario/director del 
Grupo de Sostenibilidad de Especies 
Pelágicas de Escocia y mantiene a cinco 
pesquerías en el programa MSC. Tras 
cuatro años como miembro ejecutivo 
del Consejo Consultivo de Especies 
Pelágicas. Recientemente, Ian ha sido 
n o m b r a d o  p r e s i d e n t e  d e  l a 
organización.

Ian Gatt 
Chairman of the 
Pelagic Advisory Council 
Presidente del Consejo 
Consultivo de Especies Pelágicas 
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Msc in Environmental Engineering and 
Water Management. BSc in Biology. He 
has 15 years' experience in conducting 
environmental projects related to 
sustainability of food chain, sustainable 
production and Fish by-products and 
wastewater valorisation and treatment, 
several of them in European projects 
and Latin America (Ecuador and 
Argentina). 

Currently he is the head of the Ef�ciency 
and Sustainability Department of AZTI 
and the responsible of Environmental 
Management System in AZTI. He is a 
directorate member of the Spanish 
integrated Organic waste Management 
association, member of the Spanish 
Network on Life Cycle Assessment; and 
the Technological Platform for Fishing 
and Aquaculture.

Licenciado en Biología y Máster en 
Ingeniería Ambiental y Gestión del 
Agua. Cuenta con más de 15 años de 
experiencia dirigiendo proyectos 
ambientales relacionados con la 
sostenibilidad de la cadena alimentaria, 
la producción sostenible, subproductos 
pesqueros y valorización y tratamiento 
de aguas residuales. Ha desarrollado su 
labor en proyectos europeos y en 
América Latina (Ecuador y Argentina). 

Actua lmente  es  e l  d i rector  de l 
D e p a r t a m e n t o  d e  E � c i e n c i a  y 
Sostenibilidad de AZTI y es responsable 
del Sistema de Gestión Medioambiental 
de AZTI. Es directivo de la Asociación 
Española de Gestión Integral de 
Residuos Orgánicos, miembro de la Red 
Española de Análisis de Ciclo de Vida; y 
la Plataforma Tecnológica Española de 
la Pesca y la Acuicultura.  

Jaime Zu�a
AZTI. Head of Ef�cient and 
Sustainable Processes area. 
(Basque Country -País Vasco)
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Jean-Marie Robert joined the SWW AC 
as Executive Secretary in March 2014.  
He is graduated (MSC) in �sheries 
management. Since 2009, he has been 
working in �sheries management. He is 
a specialist of long-term management 
and collaborative projects between 
�shermen and scientists.

Having previously worked for the 
French industry (local and national 
level), he knows perfectly how much 
skipper's challenges are various and 
huge today. But he is also convinced that 
good solutions, in the respect of 
environmental objectives, can be put in 
place thanks to existing tools, on the 
condition of a real and effective 
consultation. That's why he recently 
chose to begin working inside an AC.

Jean-Marie Robert se incorporó al 
Consejo Consultivo para las aguas 
occidentales australes (CC Sur o SWW 
AC, en inglés) como Secretario Ejecutivo 
en marzo de 2014.  Es licenciado (MSC) 
en administración pesquera y desde 
2009 ha trabajado en dicho ámbito. Es 
un especialista en gestión a largo plazo y 
en proyectos de colaboración entre 
pescadores y cientí�cos.

Dada su experiencia laboral anterior en 
la industria francesa (a nivel local y 
nacional), conoce a la perfección los 
diferentes y grandes retos actuales de 
los patrones. También está convencido 
de que pueden implantarse buenas 
soluciones en materia de respeto al 
m e d i o  a m b i e n t e  g r a c i a s  a  l a s 
herramientas disponibles si se realiza 
una asesoría real y e�caz.  Este es el 
m o t i v o  p o r  e l  c u a l  d e c i d i ó 
recientemente ponerse a trabajar 
dentro de un Consejo Consultivo.

Jean-Marie Robert
ExecutiveSecretary SWW AC 
/Secretario  Ejecutivo

Bertie Armstrong joined the Scottish 
Fishermen's Federation in April 2005 as 
Chief Executive, with additional 
responsibility as head of the wholly 
owned subsidiary company, SFF Services 
Limited. A professional mariner with 
extensive sea experience, he came to 
the �shing industry from a career as a 
warfare of�cer in the Royal Navy. 

Forging and maintaining a proactive, 
forward looking relationship with the 
Scottish and UK governments, other 
marine stakeholders and the European 
Commission in these variable and 
uncertain times is a demanding and 
exciting business.  Bertie relishes the 
daily tasks of meeting the challenges 
a n d  m a k i n g  t h e  m o s t  o f  t h e 
opportunities presenting themselves to 
Scottish Fishing.

Bertie Armstrong se unió a la Federación 
de Pescadores Escoceses en abril de 
2005 ,  como Di rector  E jecut ivo , 
asumiendo la responsabilidad adicional 
de ser el director de la empresa 
subsidiaria, SFF Services Limited. Marino 
de profesión y con una gran experiencia 
marítima, llegó a la industria pesquera 
tras una carrera como o�cial de la 
Marina Real Británica.

Forjar  y  mantener una relación 
proactiva y visionaria con los gobiernos 
escocés y británico, otras partes 
interesadas y la Comisión Europea en 
estos tiempos inciertos y variables, es 
una empresa exigente y emocionante. 
Bertie disfruta de las tareas cotidianas al 
afrontar retos y aprovechar al máximo 
las oportunidades que se le presentan a 
la Pesca Escocesa.

Bertie Armstrong 
Scottish Fishermen's Federation 
Federación de Pescadores 
Escoceses
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FREE REGISTRATION – LIMITED CAPACITY 
Registration form here
Simultaneous translation available

INSCRIPCIÓN GRATUITA – AFORO LIMITADO
Formulario de inscripción aquí
Traducción simultánea disponible

+ Info:  Meritxel González·megonzalez@azti.es Tel.: 946574000
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